
1 

 

25 de junio de 2023 

 

 

 

 

 

 

 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org ♦ www.guadalupebakersfield.org ♦www.holyspouses.org 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
Mon/Wed/Fri 8:00am 
Tues & Thurs 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm 

MISA DIARIA: 
Lun/Mie/Vie 7:00am 
Mar/Jue/Sáb 8:00am 

MISA DOMINGO: 
Sáb. Vigilia 7:00pm 

Dom. 12:00pm 

ADORATION: Thurs. 11:45am – Fri. 6:30am 
CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

 SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph ♦ www.osjusa.org 

November 19, 2023 

Oਕ਒ Lਁ਄ਙ Oਆ Gਕਁ਄ਁ਌ਕਐਅ, Cਏ-Pਁਔ਒ਏ਎ਅਓਓ  
Oਆ Tਈਅ U਎ਂਏ਒਎ — Vਉਓਉਏ਎ Sਔਁਔਅ਍ਅ਎ਔ 

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully 
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the 
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call 
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of 
Christ.  
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Tඁංඋඍඒ-Tඁංඋൽ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ 

November 18 – November 25 

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 
 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 
 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

Tඁංඋඍඒ-Tඁංඋൽ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ 
Saturday November 18th 
5:30 pm Eng. (Church) † Carmen Galván / Leticia  
7:00 pm Sp. (Church) † Ernesto Méndez / Familia Méndez  
Sunday November 19th 
6:45 am Eng. (Church) Parishioners 
8:15 am Sp. (Shrine) María Isabel Bañuelos (Cumpleaños) 
10:00 am Eng. (Church) † Beatriz Hernández / Familia 
10:00 am Sp. (Shrine) Kenia Huizar & Alfonso Quiroz (Cumpleaños) 
11:45 am Eng. (Shrine) † Manuel & Mercedes Cerda 
12:00 pm Sp. (Church) † Apolinar Cervantes Castaneda  
1:45 pm Sp. (Shrine) † Jesús Montes / Cenia 
5:30 pm Sp. (Shrine) Gabriel García (Cumpleaños) / Familia 
6:30 pm Eng. (Church) † José de Jesús Macias / Macias Family 
Monday November 20th                                            Wൾൾ඄ൽൺඒ           
7:00 am Sp. (Church) † Paula & Cruz Delgado 
8:00 am Eng. (Church) † Emma Arámbula / Regino A. 
Tuesday November 21st    Pඋൾඌൾඇඍൺඍංඈඇ ඈൿ Bඅൾඌඌൾൽ Vංඋ඀ංඇ Mൺඋඒ 
7:00 am Eng. (Church) † Apolonia & Enrique Núñez  
8:00 am Sp. (Church) Brandon López (Cumpleaños) / Carmen 
Wednesday November 22nd                               Sൺංඇඍ Cൾർංඅංൺ  
7:00 am Sp. (Church) † Cecilio Angulo / Familia 
8:00 am Eng. (Church) Lupita Herrera (Birthday)  
Thursday November 23rd       Sඍඌ. Cඅൾආൾඇඍൾ I ๟ Cඈඅඎආൻൺඇ 
7:00 am Eng. (Church) Esmeralda & Víctor Castorena (Anniversary) 
8:00 am Sp. (Church) María Cerda (Cumpleaños) 
Friday November 24th                   Sൺංඇඍ Aඇൽඋൾඐ Dඎඇ඀-Lൺർ 
7:00 am Sp. (Church) Sergio De la Rosa (Cumpleaños)  
8:00 am Eng. (Church) Kristina Orozco (Birthday) / Carmen O. 
Saturday November 25th        Sൺංඇඍ Cൺඍඁൾඋංඇൾ ඈൿ Aඅൾඑൺඇൽඋංൺ 
8:00 am Sp. (Church) Cristal Guerrero (Cumpleaños) / Araceli 
1:00 pm (Church) Andrea Mendoza (Quinceañera) 
1:00 pm (Shrine) Meghan Denyze Tarwater (Quinceañera) 
3:00 pm (Church) Jesse Martínez & Susie Vallejos (Boda) 
3:00 pm (Shrine) Darlen Yasmine Tabón Becerra  (Quinceañera) 
 

 
Pray for - Oren Por Los Fallecidos  

Guadalupe Velasco who died recently. 
 

 
33rd Sunday in Ordinary Time 

November 19, 2023 
“After a long time the master of those servants came back 
and settled accounts with them. The one who had received 

five talents came forward bringing the additional five.  
He said, ‘Master, you gave me five talents.  

See, I have made five more.’”  
- Mt 25:19-20 
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EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 11/20 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 11/22 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego 
Wed. 11/22 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Fri. 11/24 5:00 pm Legión de María—St. Joseph Marello 
Fri. 11/24 6:00 pm Saulo Tarso-Jóvenes Adultos—OLG Hall 
Sat. 11/25 5:00 pm Saulo de Jovenes Adultos—Social Hall 
Sat. 11/25 5:30 pm Saulo de Tarso Familia—St. Michael 
 

Thurs. 11/23 Thanksgiving Masses 8:00am Sp. & 10am Eng.—Church 
Sat.-Sun. 12/3-11 Novenario de Nuestra Señora de Guadalupe 
Thurs. 12/7 Immaculate Conception Sp. Vigil Mass 7:00pm—Church 
Fri. 12/8 Immaculate Conception Holy Day of Obligation—Church 
        7:00am Sp., 8:00am Eng., 5:30pm Eng., 7:00pm Sp. 
Misas de la Fiesta de Guadalupe Tues. 12/12  
12:00am Esp.—Iglesia, 4:00am Santuario abierto, 5:00am Mañanitas, 
5:30am Esp. Misa—Santuario, 7:00am Eng. Mass—Church,  
8:00am Esp. Misa—Iglesia 
8:00am Procesión desde le Cementerio Unión hasta el Santuario 
9:30am School Mass, 11:00am Bil. Mass—Santuario 
6:00pm Bil. Mass—Church, 7:00pm Sp. Misa—Santuario  
 

Tਈਉਓ Wਅਅ਋’ਓ Sਅਃਏ਎਄ Cਏ਌਌ਅਃਔਉਏ਎ 
The Second Collection for this week will be for the Building 

Fund. Thank you for your generosity. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Sਅਇਕ਎਄ਁ Cਏ਌ਅਃਔਁ ਄ਅ Eਓਔਁ Sਅ਍ਁ਎ਁ 
La Segunda Colecta de esta semana  será para el fondo de 

Construcción. Gracias por su generosidad. 

Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ Tඈඍൺඅ  8/31/2023 
Spent on Chapel Construction          $2,350,045.17 
 

Total in the Bank                     $5,375,918.45 

Tඁൺඇ඄ඌ඀ංඏංඇ඀ Dൺඒ Sർඁൾൽඎඅൾ 
Tඁඎඋඌൽൺඒ Nඈඏൾආൻൾඋ 23 

Masses, 8:00am Spanish & 10:00am English.  
Collection for the Holy Family Table Ministry, 

to help the needy.  
 

NO Exposition or Confessions. 

Hඈඋൺඋංඈ ൽൾඅ Dටൺ ൽൾ Aർർංඬඇ ൽൾ Gඋൺർංൺඌ 
Jඎൾඏൾඌ 23 ൽൾ Nඈඏංൾආൻඋൾ 

Misas 8:00am Español y 10:00am Ingles.  
Colecta para el Ministerio Holy Family Table, para  

ayudar a los necesitados.   
 

NO Exposición o Confesiones.   

 Thanksgiving Prayer  
This Thanksgiving, let us remember all the good things, 
and people, who have come into our lives. We focus on 
thanking each one who has helped us, and ultimately 
thank God for the good gifts of this world. 
 

God our Father, 
Graciously accept from your humble people 

a thankful heart and spirit. 
Everything we have and are able to share with 
others ultimately comes from your love of your 

creations. 
Often we think that everything we have 

is our own creation;  
we ask you this day to create in us 

a spirit of gratitude, 
that we may always know 

that all good gifts come from you. 
 

We ask this through Christ our brother, 
in the power of the Holy Spirit.  

Amen. 

Oración de acción de gracias 
Este Día de Acción de Gracias, recordemos todas las cosas 
buenas y las personas que han llegado a nuestras vidas. Nos 
enfocamos en agradecer a cada uno que nos ha ayudado y, 
en última instancia, agradecer a Dios por los buenos regalos 
de este mundo. 

 
Dios nuestro Padre, 

Acepta con gracia de tu humilde pueblo 
un corazón y un espíritu agradecidos. 

Todo lo que tenemos y podemos compartir con los 
demás. en última instancia proviene de tu amor 

por tus creaciones. 
Muchas veces pensamos que todo lo que tenemos 

es nuestra propia creación; 
te pedimos este día que crees en nosotros 

un espíritu de gratitud, 
que siempre sepamos 

que todos los buenos regalos provienen de ti. 
 

Te lo pedimos por Cristo nuestro hermano, 
en el poder del Espíritu Santo. 

Amén. 

The Office will be closed  this Thursday   
23rd and  Friday 24th. 

To Observe Thanksgiving. 
 

La oficina cerrara este jueves 23 y viernes 24. 
En Observar el Dia de Acción de Gracias. 
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Cඈආංඍඣ Pඋඈ-ඏංൽൺ  
El comité Pro-vida de nuestra parroquia invita a nuevos 
miembros a unirse a nosotros para planear y llevar a cabo 
varios eventos durante el año. Si estas interesado/ a en ser 
parte de nuestro comité manda un texto con tu nombre y 
numero de teléfono a los siguientes números: 343-2884 , 
525-6727, 703-6936. 

Pඋඈ-අංൿൾ Cඈආආංඍඍൾൾ 
Our parish Pro-life committee invites new members to join 
us in planning and running various events throughout the 
year. If you are interested in being part of our committee 
send a text with your name and phone number to the 
following numbers: 343-2884, 525-6727, 703-6936. 
 

Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y 
recibir información de nuestra parroquia  por mensaje de 

texto/correo electrónico 

Pඋൺඒ ൿඈඋ ඍඁൾ Oඉൾඇංඇ඀ ඈൿ Bൾඍඁඅൾඁൾආ Cඁൺඉൾඅ!
Everyone please join us in praying for the completion of 
the artworks and the beginning of Perpetual Adoration at 
our Chapel, in at least one of the following three ways: 
 
WEEKLY BILINGUAL HOLY SPOUSES ROSARY: 
Onsite at Brundage, Wednesdays 9:30-10:30 am. 
 
MONTHLY SILENT HOLY HOUR: In California Ave. 
Church, 4th Thursday of the month from 9-10pm. 

DAILY: Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a 
phase of construction for the Shrine of Our Lady of Gua-
dalupe Copatroness of the Unborn, please guide us to 
prepare a Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed 
Sacrament, in imitation of your first adoration of Jesus in 
the manger of Bethlehem. Amen. 

¡Oඋൾඇ ඉඈඋ අൺ Aඉൾඋඍඎඋൺ ൽൾ අൺ  
Cൺඉංඅඅൺ Dൾ Bൾඅඣඇ! 

Todos, por favor, únanse a nosotros para orar por la finali-
zación de las obras de arte y el comienzo de la Adoración 

Perpetua en nuestra Capilla, en al menos una de las si-
guientes tres formas: 

 

ROSARIO SEMANAL BILINGÜE DE LOS SANTOS 
ESPOSOS: En Brundage, los miércoles de 9:30 a. m. a 
10:30 am,. 
 

HORA SANTA EN SILENCIO MENSUAL: En Califor-
nia Ave. Iglesia, el cuarto jueves del mes de 9 a 10 p. m.  
 

DIARIO: Amados María y José, como etapa de la cons-
trucción del Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe 
copatrona de los no nacidos, hágannos el favor de guiar-
nos a preparar una Capilla de Adoración Perpetua del 
Santísimo Sacramento, a imitación de su primera adora-
ción de Jesús en el pesebre de Belén. Amén.  

Eඇൽ ඈൿ ඍඁൾ “Yൾൺඋ ඈൿ ඍඁൾ Yඈඎඍඁ” 
The Marello Youth Ministry would like to invite all the 
Youth in our community to come and celebrate as we end 
The Year of the Youth. We invite you to attend the 
6:30pm Mass at the Church on California, November 26, 
2023. After the Mass please join us under the shed for 
some festivities, from 7:30-9:00 pm. We will have food, 
games and music for all our Youth. We want to give 
thanks to God united as one body as we end the “Year of 
The Youth”. 

Aඅ-Aඇඈඇ 
Si sufres por el alcoholismo de un familiar, hay solución.  Te esperamos en el grupo de Amor, Fe y Esperanza de  Al-
Anón.  Las reuniones son los lunes de 7:00 a 8:30pm en el salón de San José Marello en el Santuario de la Brundage.  
Para más información favor de llamar a Johanna al 66-332-0524 o a Rossi al 66-380-5450 

 Hඈඉൾ Aൿඍൾඋ Aൻඈඋඍංඈඇ 
All in need of post-abortion healing are invited to partici-
pate in this confidential, anonymous healing group. Our 
meetings are held at a safe and sacred place, where we 
come together to help each other begin to heal.  For so 
long many  have suffered in silence. Be silent no more, 
God’s Mercy awaits you. For more information contact 
Virginia Santos at 661-323-3070 or 661-281-9536; or via 
email at:  memorialunb@guadalupebakersfield.org    

Eඌඉൾඋൺඇඓൺ Dൾඌඉඎඣඌ Dൾඅ Aൻඈඋඍඈ 
Todos los necesitados de sanación post aborto están invi-
tados a participar en este grupo de sanación confidencial y 
anónimo. Nuestras reuniones se llevan a cabo en un lugar 
seguro y sagrado, donde nos reunimos para ayudarnos 
mutuamente a comenzar a sanar. Durante tanto tiempo, 
muchos han sufrido en silencio. No guardes más silencio, 
la Misericordia de Dios te espera. Para obtener más infor-
mación, comuníquese con Virginia Santos al 661-323-
3070 o 661-281-9536; o también por correo electrónico a: 
memorialunb@guadalupebakersfield.org 

Fංඇൺඅංඓൺർංඬඇ ൽൾඅ “Aඪඈ ൽൾ අൺ Jඎඏൾඇඍඎൽ” 
El Ministerio Juvenil Marello invita a todos los jóvenes 
de nuestra comunidad a venir y celebrar el fin del “Año 
de la Juventud.” Los invitamos a la Misa de las 6:30 pm 
en la Iglesia de la California, el 26 de noviembre de 
2023. Después de la Misa, acompáñenos debajo del teja-
ban para algunas celebraciones, de 7:30 a 9:00 pm. Ten-
dremos comida, juegos y música para toda nuestra Juven-
tud. Queremos dar gracias a Dios unidos como un solo 
cuerpo al finalizar el “Año de la Juventud”. 
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Eඅൾർඍඋඈඇංർ Bඎඅඅൾඍංඇ 
Scan the QR code with your phone to subscribe and  receive  

our weekly bulletin in  your email.  

Bඈඅൾඍටඇ Eඅൾർඍඋඬඇංർඈ  
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 
recibir nuestro boletín semanal en tu correo electrónico. 

DEPENDENCE DAY 
 On Thanksgiving Day we acknowledge our depend-
ence. 
—William Jennings Bryan 
 
LOVE BEHIND THE DEEDS 
 God doesn’t want our deeds; God wants the love that 
prompts them. 
—St. Teresa of Ávila  

DÍA DE LA DEPENDENCIA 
 En el Día de Acción de Gracias reconocemos nuestra 
dependencia. 
—William Jennings Bryan 

 
EL AMOR DETRÁS DE LAS OBRAS 
 Dios no desea nuestra obras; Dios desea el amor que 
las anima. 
—Santa Teresa de Ávila 

 Oඎඋ Lൺൽඒ ඈൿ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ Sඉൺඇංඌඁ Nඈඏൾඇൺ 
Bඒ Fඋ. Iඋංඇൾඈ Cൺඅඅൾඃൺඌ, OSJ 

 
Sunday, December 3rd (Shrine) 
      4:30 pm Rosary  
      5:30 pm Novena Mass 
Monday, December 4th (Church) 
      6:00 pm Rosary / Confessions 
      7:00 pm Novena Mass 
Tuesday, December 5th (Church) 
      6:00 pm Rosary / Confessions 
      7:00 pm Novena Mass 
Wednesday, December 6th Church) 
      6:30 pm Rosary / Confessions 
      7:00 pm Novena Mass 
Thursday, December 7th  (Church) 
      6:00 pm Rosary / Confessions 
      7:00 pm Novena Mass 
Friday, December 8th (Church) Immaculate Conception 
      6:00 pm Rosary / Confessions 
      7:00 pm Novena Mass 
Saturday, December 9th (Church) 
      6:30 pm Rosary  
      7:00 pm Novena Mass 
Sunday, December 10th (Shrine) 
      4:30 pm Rosary  
      5:30 pm Novena Mass 
Monday, December 11th (Church) 
      6:00 pm Rosary  
      7:00 pm Novena Mass 
    12:00 am Midnight Mass 

Nඈඏൾඇൺඋංඈ ൽൾ Nඎൾඌඍඋൺ Sൾඪඈඋൺ ൽൾ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ 

Pඋൾൽංർൺൽඈඋ Pൺൽඋൾ Iඋංඇൾඈ Cൺඅඅൾඃൺඌ, OSJ 
 
Domingo 3 de diciembre (Santuario) 
      4:30 pm Rosario  
      5:30 pm Misa del Novenario 
Lunes 4 de diciembre (Iglesia) 
      6:00:00 pm Rosario / Confesiones 
      7:00 pm Misa del Novenario 
Martes 5 de diciembre (Iglesia) 
      6:00 pm Rosario / Confesiones 
      7:00 pm Misa del Novenario 
Miércoles 6 de diciembre  (Iglesia)     
      6:30 pm Rosario / Confessiones 
      7:00 pm Misa del Novenario 
Jueves 7 de diciembre (Iglesia)  
      6:00 pm Rosario / Confesiones 
      7:00 pm Misa de Novenario  
Viernes 8 de diciembre (Iglesia) Inmaculada Concepción  
      6:00 pm Rosario / Confesiones 
      7:00 pm Misa del Novenario 
Sábado 9 de diciembre (Iglesia) 
      6:30 pm Rosario  
      7:00 pm Misa del Novenario 
Domingo 10 de diciembre (Santuario) 
      4:30 pm Rosario  
      5:30 pm Misa del Novenario 
Lunes 11 de diciembre (Iglesia) 
      6:00:00 pm Rosario  
      7:00 pm Misa del Novenario 
    12:00 am Misa de Media Noche 

Nඎൾඌඍඋൺ Sൾඪඈඋൺ ൽൾඅ Cගඅංඓ Iඇൺ඀ඈඍൺൻඅൾ 
Los invitamos a rezar el akáthistos a Nuestra Señora del Cáliz Inagotable por nuestros familiares y amigos que sufren de 
adicciones al alcohol, las drogas, la pornografía, las apuestas, etc. Lunes, 27 de noviembre, 6:30 PM, en la iglesia parro-
quial. 



6 

 

 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Mailing Address/Domicilio:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Cit®/Ciudad:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Zip/Código:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

E-mail/Cor¢eo elect¢ónico:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Phone#/Teléfono:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Cell/Celၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

Wඁඒ ඍඁൾ Iආඉඈඋඍൺඇർൾ ඍඈ  
Rൾ඀ංඌඍൾඋ ංඇ ඍඁൾ Pൺඋංඌඁ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your information. 

¿Pඈඋ ඊඎൾ ൾඌ Iආඉඈඋඍൺඇඍൾ Rൾ඀ංඌඍඋൺඋඌൾ  
ൾඇ අൺ Pൺඋඋඈඊඎංൺ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer 
a una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  

 

The Story of the Presentation  
of the Blessed Virgin Mary 
Mary’s presentation was celebrated in Jerusalem in the sixth 
century. A church was built there in honor of this mystery. 
The Eastern Church was more interested in the feast, but it 
does appear in the West in the 11th century. Although the 
feast at times disappeared from the calendar, in the 16th cen-
tury it became a feast of the universal Church. 
 

As with Mary’s birth, we read of Mary’s presentation in the 
temple only in apocryphal literature. In what is recognized 
as an unhistorical account, the Protoevangelium of James 
tells us that Anna and Joachim offered Mary to God in the 
Temple when she was 3 years old. This was to carry out a 
promise made to God when Anna was still child-
less. 
 

Though it cannot be proven historically, Mary’s 
presentation has an important theological purpose. 
It continues the impact of the feasts of the Immacu-
late Conception and of the birth of Mary. It empha-
sizes that the holiness conferred on Mary from the beginning 
of her life on earth continued through her early childhood and 
beyond. 
 

Reflection 
It is sometimes difficult for modern Westerners to appreciate 
a feast like this. The Eastern Church, however, was quite 
open to this feast and even somewhat insistent about celebrat-
ing it. Even though the feast has no basis in history, it stresses 
an important truth about Mary: From the beginning of her 
life, she was dedicated to God. She herself became a greater 
temple than any made by hands. God came to dwell in her in 
a marvelous manner and sanctified her for her unique role in 
God’s saving work. At the same time, the magnificence of 
Mary enriches her children. They—we—too are temples of 
God and sanctified in order that we might enjoy and share in 
God’s saving work. 

La Historia de la Presentación  
de la Santísima Virgen María 
La presentación de María se celebró en Jerusalén en el siglo VI. 
Allí se construyó una iglesia en honor a este misterio. La Iglesia 
oriental estaba más interesada en la fiesta, pero aparece en Oc-
cidente en el siglo XI. Aunque la fiesta desapareció en 
ocasiones del calendario, en el siglo XVI pasó a ser fiesta de la 
Iglesia universal. 
 

Al igual que con el nacimiento de María, leemos sobre la 
presentación de María en el templo sólo en literatura apócrifa. 
En lo que se reconoce como un relato ahistórico, el Protoevan-
gelio de Santiago nos dice que Ana y Joaquín ofrecieron a Ma-
ría a Dios en el Templo cuando ella tenía 3 años. Esto fue para 

cumplir una promesa hecha a Dios cuando Anna aún 
no tenía hijos. 
 

Aunque no se puede probar históricamente, la 
presentación de María tiene un importante propósito 
teológico. Continúa el impacto de las fiestas de la 
Inmaculada Concepción y del nacimiento de María. 
Destaca que la santidad conferida a María desde el 

comienzo de su vida en la tierra continuó durante su primera 
infancia y más allá. 
 

Reflexión 
A veces resulta difícil para los occidentales modernos apreciar 
una fiesta como ésta. La Iglesia oriental, sin embargo, se mostró 
bastante abierta a esta fiesta e incluso insistió un poco en cele-
brarla. Aunque la fiesta no tiene base histórica, resalta una 
verdad importante sobre María: desde el principio de su vida, 
estuvo dedicada a Dios. Ella misma se convirtió en un templo 
más grande que cualquiera hecho por manos. Dios vino a habi-
tar en ella de una manera maravillosa y la santificó por su papel 
único en la obra salvadora de Dios. Al mismo tiempo, la mag-
nificencia de María enriquece a sus hijos. Ellos (nosotros) 
también somos templos de Dios y estamos santificados para que 
podamos disfrutar y compartir la obra salvadora de Dios. 
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LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Dione Gilmore
 

DGilmore@4LPi.com
(800) 950-9952 x2108

Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

VictoryFS.org 
(661) 912 - 0111

Because every child
deserves Victory...
Become a Foster Parent
or adopt today.

Foster Youth Placement
Adoption Services 
Foster Parent Training

Vendo Pollos y Gallinas de Rancho 
Orgánicos Recien Matados Todos los Dias
Natural Products! Fresh products every day! 
We cultivate and harvest daily everything we 
offer to ensure that our products are natural, 

fresh, and in the best possible condition.

Spanish/Español:  (661) 525-9411
English/Inglés:  (661) 314-3430
customer@vegimarket.us
www.vegimarket.us
209 Liggett St. • Bakersfield, CA

Bring this Ad and claim your Surprise FREE Gift with purchase.
Traiga este anuncio y pregunte por su REGALO sorpresa con su compra.
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